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Ogłoszenie o Stosowanie: Rękawice Cryo-Gloves®

Ostrzeżenie:

Nieprzenikalność wody

Zimno konwekcyjne
Zimno kontaktowe

Odporność na ścieranie
Odporność na przecięcie
Odporność na rozdarcie
Odporność na przebicie

Data wydania: 2019.09.10       Wer.: I

1* 1* X 1* 2 2 3

Model  Rozmiar:  USA  EN 420 Model  Rozmiar:  USA  EN 420 Model  Rozmiar:  USA  EN 420Model  Rozmiar:  USA  EN 420
Długość przedramienia Długość łokcia Długość ramienia

SHS
SHM
SHL
SHXL

8
9

10
11

S
M
L
XL

Rękawice Cryo-Gloves®Dostępne modele i rozmiary:

SHXXL 12XXL

EN 511 EN 388

SH3XL 133XL

www.tempshield.com

Badanie typu UE zostało przeprowadzone przez firmę ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL
Plaza Emilio Sala, 1 E-03801 ALCOY (ALICANTE) Hiszpania Nr jednostki notyfikowanej 0161

Zachowaj ten dokument dla odnosić sie. O dodatkowe kopie można poprosić dział obsługi klienta, pisząc na adres e-mail: info@tempshield.com.
Kopie deklaracji zgodności UE można uzyskać pod następującym adresem: https://tempshield.com/pages/eu-declaration-of-conformity.

Parametry:
EN 420:2003 
+ A1:2009                    Poziom
pH .................................. Zdać
Rozmiarówka ..  8-9-10-11-12-13 **
Zręczność ............................  2

Parametry:
EN 511:2006               Poziom

Parametry:
EN 388:2016               Poziom
Odporność na ścieranie ...... 1*
Odporność na przecięcie .... 2
Odporność na rozdarcie ..... 2
Odporność na przebicie ...... 3

* Testy potwierdzają poziom 3 zimna konwekcyjnego oraz poziom 2 zimna kontaktowego, ale w przypadku poziomu 1 
   odporności na ścieranie dopuszczalne jest zaraportowane wyłącznie poziomu 1 w odniesieniu do zimna.

Elastyczność .................. Zdać
Nieprzenikalność wody ....... X

Elastyczność przy ekstremalnie 
niskich temperaturach .... Zdać

Zimno konwekcyjne ............. 3 *
Zimno kontaktowe ............... 2 *

Parametry:
Zanurzenie w ciekłym 
azocie MR 019 
Średni czas dotyczący
wewnętrznej rękawicy
spadek temperatury z
35°C do 5°C = 71,5 s
......................... Zdać

Nadzór modułu D prowadzony jest przez Shirley Technologies LTD (nazwa handlowa: BTTG)
Unit 6, Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester M17 1EH Wielka Brytania Nr jednostki notyfikowanej 0338

• Rękawice nie są przeznaczone do zanurzenia w płynach kriogenicznych.
• Te rękawice nie są całkowicie wodoodporne. Podczas pracy z cieczami kriogenicznymi należy nosić wodoodporne rękawice Cryo-Gloves®.
• Rękawice charakteryzują się niską absorpcją pary i małym odparocać potu, dlatego należy je używać przez krótkie okresy czasu.
• Nie służą do ochrony przed wysokimi temperaturami. Nie używać w pobliżu otwartego ognia lub źródeł zapłonu.

• Rękawice powinny być luźno dopasowane, aby zapewnić maksymalną wydajność i możliwość szybkiego zdejmowanie w niebezpiecznych sytuacjach.
• Zdejmowanie awaryjne odbywa się poprzez potrząśanię ręką ku dolowi w doł siłą.
• Właściwe pasuje ma wpływ na działać poprawnie — dopasowanie zbyt ciasne prowadzi do utraty ciepła.
• Wybierz odpowiednią długość rękawicy dla twojego pracy.
• Regularnie sprawdzaj stan rękawic i wymień je, jeśli są przedziurawione, uszkodzone lub znacznie zużyte.

Ograniczenia użytkowania: Maksymalny czas ekspozycji na bardzo niskie temperatury zależy od wielu zmiennych, w tym warunków atmosferycznych, 
wykonywanego zadania i fizjologii użytkownika. Strumień termiczny przepuszczany przez rękawicę jest wystarczająco niski, aby zapewnić 
użytkownikowi czas wystarczający do bezpiecznego wyjścia z niebezpiecznej sytuacji.

Instrukcje konserwacji: Przechowywać w czystym i suchym miejscu. Nie przechowywać pod ciężkimi przedmiotami, które mogłyby zgnieść izolację. 
Nie prać w pralce ani nie suszyć mechanicznie*.
* Rękawice Cryo-Gloves® nie zostały poddane testowi prania CE.

Dezynfekcja: Aby zachować właściwości rękawic Cryo-Gloves® w zakresie ochrony przed zimnem, nie należy ich sterylizować w autoklawie.

Informacja o użyciu: Rękawice Cryo-Gloves® to wielowarstwowe rękawice kriogeniczne zaprojektowane do tego, aby zapewnić wysoki poziom ochrony 
rąk i ramion przed ekstremalnie niskimi temperaturami w zimnych warunkach pracy i przed przenikaniem chłodu przez bezpośredni kontakt z 
zimnymi przedmiotami. Rękawice są przeznaczone do różnych zastosowań i szerokiego zakresu sytuacji, w których wymagana jest trwałość rękawic.

Opakowanie: Rękawice Cryo-Gloves® są pakowane parami w torebkach foliowych
Transport: do transportu pakowane osobno pary rękawic są dodatkowo pakowane w odpowiedni karton spełniający wszystkie odpowiednie 
wymagania transportowe.

Rękawice Cryo-Gloves® spełniają wszystkie podstawowe wymagania BHP określone w rozporządzeniu PPE (UE) 2016/425. Są ergonomicznie 
zaprojektwał, pozbawione czynników ryzyka oraz czynników uciążliwych, nie zawierają materiałów, o których wiadomo, że powodują alergie lub 
zagrożenie dla zdrowia, i są wygodne przy dłuższym noszeniu.

** Rozmiary zgodne z normą na 
    podstawie decyzji eksperta.
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